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Huomio! Voimme täyttää kaikentyyppiset voimassaolo pyynnöt 
ainoastaan, jos käsituen asentaminen suoritettiin ohjeiden 
mukaisesti. Pyytäisimme huomioimaan, että emme ota vastuuta ei-
ohjeiden mukaisen käytön tai asentamisen tapauksessa tapahtuvista 
vahingoista. Tämä käsituki voidaan asentaa vain asennusohjissa 
mainittuun autoon! Käsituen kiinnittämiseen voidaan käyttää 
ainoastaan mukana annettuja kiinnitysosia. Materiaali: ABS, kansio 
tekonahalla päällystettynä. Puhdistaminen: ulkoisesti miedolla 
pesuaineella ja vedellä, sisältä pölynimurilla.

T‰helepanu! Ostjate garantiij‰rgsed pretensioonid v›etakse vastu 
vaid sel juhul, kui k‰etoe montaaž oli teostatud professionaalselt 
ning montaaži Kasutusjuhendit j‰rgides. Pà à rame Teie t‰helepanu 
ka sellele, et eesm‰rgip‰ratu ekspluatatsiooni v›i kvalifitseerimatu 
montaaži korral ei kanna me mingit vastutust materiaalse kahju eest, 
mis on sellega seoses tekkinud. K‰esolev k‰etugi tohib olla sisse 
monteeritud vaid sellistesse s›idukitøøpidesse, mis on v‰lja toodud 
montaaži Kasutusjuhendis. K‰etoe kasutamise ja monteerimise 
jaoks v›ib kasutada vaid neid kinnituselemente, mis tulevad tootega 
kaasa. Materjal: ABS, ølemine osa on kaetud kunstnahaga. 
Puhastamine: v‰ljastpoolt ń pøhkida m‰rja lapiga, mis on leotatud 
sooja vee ja mitteagressiivse pesuvahendi lahuses; seestpoolt ń 
puhastamine tolmuimejaga. 
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Pomembno! Garancijo in morebitne odökodninske zah-
tevke bomo upoötevali samo ob strokovni vgradnji izve-
deni v skladu z navodili proizvajalca. äe posebej poudar-
jamo, da nepravilna vgradnja ali neustrezna uporaba 
izdelka razveljavlja vse garancije proizvajalca. Izdelek je 
narejen samo za imenovano vozilo. Za montaűo upora-
bite samo priloűeni pritrditveni set. Material: ABS in 
umetno usnje. »iöËenje: zunanje dele z vlaűno krpo na-
moËeno v blag detergent, notranjost s sesalcem.             .

Atenţie! Cererea dumneavoastra referitoare la garanţie 
poate fi satisf„cut„ numai  Ón cazul Ón care montarea a 
fost efectuat„ pe baza Óndrum„torului, Óntr-un atelier 
special de montaj. V„ atenţion„m, c„ nu putem sa ne 
asumam r„spunderea pentru pagubele ivite Ón urma 
folosirii sau mont„rii necorespunz„toare. Cele de mai 
sus sunt cuprinse Ón legea despre calitatea produselor.  
Aceast„ cotier„ se poate monta numai Ón tipul de ma-
şin„ indicat Ón Óndrum„tor! Pentru montarea cotierei se 
pot utiliza numai piesele al„turate. Material de baz„: 
ABS, clapa acoperit„ cu piele artificial„. Cur„ţare: Ón 
exterior cu ap„ c„lduţ„ cu detergent, Ón interior cu 
aspirator.                                                                            .
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Pažnja! Prilikom montaže treba se pridržavati upute za 
montažu jer usljed nestruĖne montaže mehaniĖkog loma ili 
montaže na drugi tip.vozila, proizvootaĖ ne snosi 
odgovornost.Prilikom montaže koristiti samo originalne 
tvorniĖne elemente, priložene u kompletu.
Materijal: ABS , gornji dio presvuĖen umjetnom kožom. 
Održavanje: Izvana ovlaženom krpom u blagoj deteržentnoj 
vodi. Iznutra usisivaĖem.

Ważne!  Reklamacje mog‡ by„ przyjŹte tylko w przypadku 
gdy montaż odbył siŹ w upoważnionym i wyznaczonym do 
tego miejscu zgodnie z instrukcj‡. Pragniemy zaznaczy„, że 
instalowanie urz‡dzenia w miejscu nie wskazanym skutkuje 
natychmiastowym anulowaniem reklamacji. Ten model jest 
skonstruowany i przeznaczony do montażu tylko we 
wspomnianym powyżej pojeĶdzie. Do instalacji prosimy 
używa„ tylko i wył‡cznie zał‡czonych elementŰw

MOUNTING NOTE

¬МЛП‡МЛВ! њрВЪВМБЛЛ ФУНЫФ‡ЪВОВИ ФУ „‡р‡МЪЛЛ ФрЛМЛ-
П‡юЪТя ОЛЇё ‚ ЪУП ТОЫò ‡В, ВТОЛ ПУМЪ‡К ФУ‰ОУНУЪМЛН‡ 
·єО ФрУЛБ‚В‰ёМ ФрУЩВТТЛУМ‡ОёМУ, ФУ ЫН‡Б‡МЛяП 
»МТЪЛрЫНàЛЛ ФУ ПУМЪ‡КЫ. Њ·р‡щ‡ВП ¬‡ЇВ ‚МЛП‡МЛВ 
Ъ‡НКВ М‡ ЪУ, ò ЪУ ‚ ТОЫò ‡В эНТФОЫ‡Ъ‡àЛЛ МВ ФУ М‡БМ‡ò В-
МЛю ЛОЛ КВ МВН‚‡ОЛЩЛàЛрУ‚‡ММУ„У ПУМЪ‡К‡, Пє МВ 
МВТёП МЛН‡НУИ УЪ‚ВЪТЪ‚ВММУТЪЛ Б‡ П‡ЪВрЛ‡ОёМєВ ЫщВр-
·є, ‚ УБМЛНЇЛВ ‚ Т‚яБЛ Т эЪЛП.Х‡ТЪУящЛИ ФУ‰ОУНУЪМЛН 
ПУКВЪ ·єЪё ‚ПУМЪЛрУ‚‡М ЪУОёНУ ‚ ЪВ ЪЛФє ‡‚ЪУПУ·ЛОВИ, 
НУЪУрєВ ЫН‡Б‡Мє ‚ »МТЪрЫНàЛЛ ФУ ПУМЪ‡КЫ. ДОя ФрЛПВ-
МВМЛя Л ПУМЪЛрУ‚‡МЛя ФУ‰ОУНУЪМЛН‡ ПУ„ЫЪ ·єЪё ЛТ-
ФУОёБУ‚‡Мє ЪУОёНУ НрВФёКМєВ эОВПВМЪє, ФрЛО‡„‡ВПєВ 
Н МВПЫ.Г‡ЪВрЛ‡О: ABS, ‚Вр›Мяя ò ‡ТЪё У·ЪяМЫЪ‡ ЛТНЫТ-
ТЪ‚ВММУИ НУКВИ. ЧЛТЪН‡: ТМ‡рЫКЛ с ФрУЪЛр‡Ъё ПУНрУИ 
ЪряФНУИ, Б‡ПУò ВММУИ ‚ р‡ТЪ‚УрВ ЪёФОУИ ‚У‰є Л МВ‡„рВТ-
ТЛ‚МУ„У ПУющВ„У ТрВ‰ТЪ‚‡; ‚МЫЪрЛ с ò ЛТЪН‡ ФєОВТУТУП.
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Important note! Warranty and compensation claims of  
any kind will only be entertained if  the installation has 
been carried out in accordance with the instructions and 
in a professional manner. Please note that we shall 
accept no responsibility for any damage due to inappro-
priate installation or operation. This armrest may only be 
installed in the make and type of  car specified on the co-
ver of  the instructions. Only used the attached fasteners 
to install the armrest. Composition: ABS, synthetic 
leather finish, Cleaning: mild soapy water on the outside 
and vacuum cleaner on the inside.                                   .

Attenzione! Qualsiasi diritto a garanzia puÚ essere pre-
so in considerazione solo in caso di un montaggio ese-
guito in modo regolare, secondo le rispettive istruzioni. 
Si fa notare esplicitamente che in caso di un utilizzo o di 
un montaggio non appropriato si rinuncia all'esercizio di 
qualsiasi diritto derivante dal titolo della responsabilit‡ 
civile. Il modello Ë stato costruito per il veicolo soprain-
dicato e puÚ essere montato solo su questo veicolo. Per 
il fissaggio vanno usati esclusivamente gli elementi di 
fissaggio acclusi. Materia prima: ABS, il coperchio e 
coperto da finta pelle. Pulizia: esterno: con acqua e 
detergente, interno: con aspirapolvere                               .

Achtung! Etwaige Gewahrleistungsanspr¸che aller Art 
kà nnen von uns nur bei einer der Anleitung entsprech-
enden fachgerechten Montage ber¸cksichtigt werden. 
Wir weisen ausdr¸cklich darauf  hin, dass wir in den 
F‰llen ungeeigneter oder unsachgem‰flerVerwendung, 
bzw. fehlerhafter Montage keine Haftung f¸r die entstan-
denen Sch‰den ¸bernehmen. Das Modell ist f¸r das 
oben angef¸hrte Fahrzeug konstruiert und darf  nur in 
diesem Fahrzeug eingebaut werden! F¸r die Befestigung 
sind ausschlieflli h die beiliegenden Befestigungsteile zu 
verwenden. Material: ABS-Kunststoff, Armauflage mit 
Kunstleder ¸berzogen Reinigung: auflen mit einem in
milder Waschlauge getr‰nkten Schwamm, innen mit 
einem Staubsauger.                                                              .

Attention! Nous attirons votre attention sur le fait que 
toute rČclamation ne pourrait Ítre formulČe que tant que 
le montage aura ČtČ fait sui vant les instructions techni-
ques prČvus pour notre produit. Il est expressČment 
prČvu qu'on ne saurait pas si prČvaloir de quelconque 
responsabilitČ si le montage avait ČtČ fait en dČpit des 
dites instructions. Le modËle est construit pour le vČhi-
cule indiquČ ci-dessus et ne peut Ítre monter que sur ce 
vČhicule. Pour la fixation, utiliser exclusivement les ČlČ-
ments ci-joints. La matiËre de base: ABS, couverture 
est couverte avec similicuir. Nettoyage: extČrieur: avec 
l'eau et un peu de lessive, intČrieur: avec aspirateur.      .

Figyelem! Mindenfajta szavatoss·gi igČn yt csak abban 
az esetben tudunk kielČgĚteni, amennyiben a kart·masz 
beszerelČse az útmutatŰnak megfelel›en, szakszerş mŰ-
don tà rtČnt. FelhĚvjuk szĚves figyelm¸ket arra, hogy nem 
rendeltetČsszerş alkalmaz·s ill. beszerelČs esetČn a f el-
mer¸lt k·rokČr t felel›sČget nem v·llalunk. Ez a kart·-
masz csak a szerelČsi útmutatŰn felt¸ntetett gČpko-
csiba szerelhet› be! A kart·masz rà gzĚtČsČhez kiz·rŰla g 
a mellČkelt rà gzĚt› elemek haszn·lha tŰak. Alapanyag: 
ABS, fedČl mşb›rrel bevonva. TisztĚt·s: kĚv¸l enyhe 
mosŰszeres vĚzzel ·titatott szivaccsal, bel¸l porszĚvŰval.

AtenciŰn: SŰlo se puede aceptar una reclamaciŰn en 
garantia en el caso de que el montaje del apoyabrazos 
se haya efectuado de acuerdo con la presente hoja de 
instrucciones y de forma profesional. En caso de uso o 
montaje inadecuado, no nos responsabilizaremos de 
ningún daŇo que se presente. Este apoyabrazos única-
mente se puede montar en el vehĚculo que se indica en 
las instrucciones de montaje. Para la fijaciŰn del apoya-
brazos sŰlo se pueden utilizar los elementos de fijaciŰn 
adjuntos. Materia prima:  ABS, la tapa recubierta con 
piel artificial. Limpieza:  El exterior, con agua y una can-
tidad moderada de detergente.  El interior, con aspirador.    

UpozornĎnĚ! Jakýkoli poűadavek vztahujĚcĚ se na z·ruku 
bude pŻijat pouze v pŻĚpadĎ, űe podpĎrka bude namon-
tov·na odborným způsobem, dle n·vodu k pouűitĚ. 
UpozorÚujeme, űe nepŻebĚr·me zodpovĎdnost za ökody 
způsobenČ nevhodným pouűĚv·nĚm, resp. mont·űĚ. Tuto 
podpĎrku lze namontovat pouze do takových typů vozů, 
kterČ jsou uvedeny v mont·űnĚm n·v odu. Pro uchycenĚ 
podpĎrky lze pouűĚt výhradnĎ úchytky pŻibalenČ k výrob-
ku. Z·kladnĚ materi·l: ABS, kryt potaűen koűenkou. 
»iötĎnĚ: Na povrchu vodou s obsahem sapon·tu, uvnitŻ 
vysavaËem.                                                                          .

Upozornenie! Reklam·cie na výrobok budú prijatČ iba v 
prĚpade, űe opierka bude namontovan· odborným spŮ-
sobom, podća mont·űneho n·v odu. UpozorÚujeme, űe 
nepreber·me zodpovednosů za ökody spŮsobenČ ne v-
hodným pouűĚvanĚm, resp. mont·űou. Túto opierku je 
moűno namontovaů iba do takých typov automobilov, 
ktorČ sú uvedenČ v mont·űnej prĚr uËke. Pre uchytenie 
opierky je moűnČ pouűiů výhradne úchytky pribalenČ k 

výrobku. Z·kladný materi·l: ABS, kryt potiahnutý 
koűenkou. »istenie: Na povrchu vodou s obsahom sa-
pon·tu, vo vnútri vys·vaËom.                                              .
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AtenÁ„o! SŰ podemos tomar em consideraÁ„o algumas 
pretens›es da garantia respectivamente da indemnizaÁ„o de 
toda a espČcie se a montagem for feita conforme com a regra 
e conforme com as instruÁ›es de serviÁo
numa oficina especializada. Chamamos expressamente a 
atenÁ„o para o seguinte facto:se a montagem n„o for feita 
conforme com a regra e conforme com as instruÁ›es de 
serviÁo numa oficina especializada, isto faz com que se 
abdique de qualquer pretens„o especialmente no que se 
refere ao direito da responsabilidade civil dos produtos. O 
modelo Č construĚdo para o veĚculo acima indicado e sŰ pode 
ser montado neste modelo. Para a fixaÁ„o utilize sŰ as partes 
da fixaÁ„o juntadas.

NL Attentie! Een claim op garantie, resp. op schadeloosstelling, van 
welke aard ook, kan door Úns slechts worden gehonoreerd 
indien ons produkt
deskundig en overeenkomstig de voorschriften door een 
vakkundige werkplaats gemonteerd is. Wij wijzen er met 
nadruk op, dat ondeskundige en niet door een vakkundige 
werkplaats uitgevoerde montage tot gevolg heeft dat daardoor 
ieder  recht op schadevergoeding, ook op wettelijke
aansprakelijkheid inzake produkten, vervalt.
Typ is voor het boven genoemde voertuig geconstrueerd en 
mag alleen op dit voertuig gemonteerd worden.
Voor de bevestiging behoren uitsluitend de bijliggende 
bevestigingsdelen gebruikt te worden. 
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